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OCBITA ITIEPCOHA’KA 5IK KOMIIOHEHT noro KOMYHIKATUBHOI'O CTHJIIO (HA MATEPIAJII
CYYACHOI AMEPUKAHCBKOI TPAMH)

Y ecmammi npeocmasneno 0ocnioscenus 6niugy oceimu nepcoHax*cie CyuacHoi amepukancbKoi opamu Ha ix
KOMYHIKAMUBHUL CIMUTb. 3’CO08AHO, W0 0CBIMA — 8ANCIUBUL KOMINOHEHN COYIANbHO20 CINAMYCY, AKUL
Xapakmepusye 0OCHOBHI CIMULICMUYHI, SPAMAMUYHI, IeKCUYHI Ma (POHeMUYHi 0COONUBOCMI KOMYHIKAMUBHO20
CIMUIIO NEPCOHADICIB, APCEHAN CMPAmezill I MAKMUK, Wo BUKOPUCTHOBYIOMbCSL 01l O0CACHEHHS! KOMYHIKAMUGHOT
memu. Jlogedero, wo pisenv 0ceiueHoCmi 6NIUBAE HA AHANI3 KOMYHIKAHIMOM HOMOYHOI KOMYHIKAMUBHOT
cumyayii ma adexgamuicms (3 1020 MOUKU 30pYy) 81060py cnocobie ma 3acodié QOHeceHHs iHopmayii 0o
adpecama.

Knrwouosi cnosa: komynikamusHuii cmuib, nepcoHadcHe MOGIEHHs, pigeHb 0C8IMuU, COYIaNbHUL CIAmMYC.

MeTor0 Hamoi CTaTTi € aHami3 BIDIMBY OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY comiaimbHOTO crartycy [1:30-34] Ha
KOMYHIKaTHBHHUH CTHIIb IEPCOHAXKIB Cy4acHOT aMEPHUKAHCHKOI ApaMHu.

AHaJi3 HAYKOBHX J0CTiIKeHb Ta mMyOaikanii. ocimipkeHHs mapaMeTpiB COIiaIbHOTO CTAaTyCy, X BIUTHBY
Ha KOMYHIKaTMBHHH CTHJIb € aKTyaJbHUM Yy Cy4YacHHX JIHTBICTHUHHX pO3BIAKaX 1 pO3IIsLgaeThes SK Ha
MaTepiaii peambHOTo MOBIeHHS [2: 133—135], Tak i XyZOXKHBOTO AUCKYpPCY, 30KpeMa AUCKypCy apamu [3: 254—
256].

TToHATTSL KOMyHiIKamueHO20 cmumo 3 SBUIOCH SK JIOTIYHUE PO3BUTOK KOHIEHINI CTHIO Yy pYycCIi
KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTU4HOTO aHali3y peajizalii MOBHHX MEXaHi3MiB y IPOLECI peajbHOrO CIIJIKYBaHHS Ta
JIaJio MOLITOBX BUBUCHHIO BIUIMBY TAaKUX IHAMBIAYyaJbHHUX MapaMeTpiB KOMYHIKaHTa K COLIAIbHUN CTATYC, BIK,
pacoBa IIPHHANEXKHICTb, PIBEHb IHTErpalil O MEeBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH, CTaTh T PAAY IHIINX CTATYCHO-POJIBOBHX
XapaKTepUCTUK Ha MaHepy iforo MoBieHHs. Cy4acHi JOCHIIKEeHHS! KOMYHIKaTHBHOT'O CTHIIIO PO3TIIAAI0Th HOTO
y PI3HHX acIleKTax, TOMY i HE JAI0Th €IMHOTO YHIBEpPCAJIbHOTO BH3HAYCHHS NAHOMY IOHSATTIO. Y pYycii CBOET
AQHTPONOIEHTPUYHOT KOHLEMIIi pO3ISANaE TOHATTS CTWIIO CHUIKYBaHHS a00 CTWIO KOMyHikamii
B. B. Binorpazos, BBakalo4W [eBiamiifHi BIOXWJICHHS B YCTAJICHHX MOJEICH CTHIIO HE IOMITKAMH, IO
noTpeOyroTh 000B’SI3KOBOI KOPEKIIil, K IIe BBAXKAJIOCS PaHille, a MPOsiBAMU 1HIUBIAYyalbHOCTI Ta CBOEPITHOL
EBOITIOIIT CTIUTIO, IO CTHMYIIIO€ BapiaTWBHICTh Ta AWHAMIYHICTH SIK CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB CTHIIIO, TaK i
BCI€T CTPYKTYpH B Itomy [4: 194; 274].

Po3rnsigaeTbes KOMyHIKATUBHUN CTHIIB 1 SIK YaCTHHA KOMYHIKaTHBHOI TIOBEJIIHKH 1HMBIJa, [0 CIPSIMOBaHa
Ha CTBOPEHHS Ta MiITPUMaHHS IIEBHOI'O CTAJIOr0 00pa3y KOMYHIKaHTa Ta Ma€ y CBOEMY CKJIaJl SIK CTaTHYHI, TaK i
JuHaMigHi koMmoHeHTH [5: 180—182]. V Toii e yac, KOMyHIKATUBHUI CTUJIb XapaKTEPU3YEThCS SIK CYKYITHICTh
IHIMBIIyaJbHUX PUC KOMYHIKAHTIB, 10 IPOSBISIOTBECS Yy MNpOLECi KOAYBaHHS/IeKoNyBaHHs iH(opMmaii, 3
METOIO MPUBEPHYTH YBary peluIi€HTa Ta MaHIIyJIIOBATH HEIO Ha PI3HUX PIBHAX Ipolecy oOMiHy iHpopMalli€eo
[6: 18—19]. 3 inmioro 60Ky, KOMyHIKATHBHHI CTHJIb BU3HAYAETHCS K PI3HOBH KOMYHIKATUBHOI MisJIBHOCTI, HA
BiIMIHY BiJ pPO3YMiHHA KOMYHIKATHBHOTO CTWJIA $IK IIEBHOTO IIa0JIOHHOTO KOIIIOBAaHHS YCTaJICHUX Ta
3araJbHOMPUHHATHX 3Pa3KiB CIJIKYBaHHS, [0 BBAXKAIOTHCS 17I€aIbHOIO peai3allicl0o MOBHUX MEXaHI3MiB Y TOMY
4M iHmomy cycminabeTsi [1: 33].

BaxmuBy poib y npolieci peaizaiii KOMyHIKATUBHOTO CTHIIIO IHAMBIAA BIIrpaloTh KOMYHIKaTUBHI TAKTHKH
Ta CTpAaTerii, MO SABJIAIOTH COOOI0 MPSAMHI UM ONOCEPEIKOBAHWI BHSB Ta IHTErpAIlif0 iHTCHINA iHIHMBiNA, SKi
NPOSIBJSIFOTECSI y TOCTAHOBI[ Ta JOCSTHEHHI $IK JIOBrOTPUBAIUX TIJIOOATBHUX KOMYHIKATHBHUX 3aBllaHb
(cTpareriif), Tak i KOPOTKOTPUBAIHUX (TAaKTHK), IO MAIOTh JIOKAJIbHE 3HAYEHHS Ta € IHCTPYMEHTOM peaiaii
cTpateriii y mpomeci komyHikamii [7: 12-23]. V maHoMy Bumanky, KOMYHIKaTHBHI TaKTHKH Ta CTpaTerii
PO3TIIAAOTECA K 3acib Ta crmoci0 3amiKaBUTH WIJBOBY ayAUTOPII0 Ta €KCIIEPUMEHTAIHHUM IIJISIXOM BiTHAWTH
Haile(heKTHBHIII 3aCO0H Ta CIIOCOOH CTBOPEHHS CIPHUATINBOTO KOMYHIKaTHBHOTO CEPEJOBHIIA JUIS TOAAIIBIIOTO
oOMmiHy iH(popMmamiero [7: 175-201]. BepbanpHe BTieHHS KOMYHIKaTHBHHX TAaKTHK Ta CTpaTerii HaOyBae
IHIMBIlyaTi30BaHUX pHC y mporeci (OopMyBaHHS Ta peaizamii KOMYHIKATUBHOTO CTHIIIO, PO3KPHBAIOUH
KOMYHIKaTHBHHUI OTEHIiaJl MOBIIS B IPOLIEC] IOCATHEHHS! KOMYHIKATHBHOT METH.

OcnoBHa yactuHa. OTxe, KOMYHIKATUBHUH CTWIIb — II€ IEBHA CYKYIHICTh 1HAMBIIYyaJlbHUX OCOOMCTICHUX
XapaKTEepUCTUK MaHEpH CIUIKYBaHHS IHAMBIAA, M0 KOMOIHYIOYHMCH IIEBHHUM YHWHOM CTBOPIOIOTH YHIKalbHHH,
HETOBTOPHHH, OCOONCTICHO-IHTETpOBaHMUit crioci0 KoayBaHHS-IeKOAyBaHHs iH(opManii y nporeci KoMyHikarii,
110 BpPaxOBYye KOMYHIKaTHBHI CTEPEOTHUIHM W KOHBEHLIi CIJIKYBaHHS, IPUTAMaHHI IEBHIH CIUIBHOTI, BinOuBae
OCHOBHI CTaTyCHO-POJIbOBI Ta OCOOHWCTICHI XapaKTepUCTHKH KOMYHIKaHTa, sIKi € HWOTrO CBOEPITHOIO
ineHTH}IKAIHHOIO KapTKOIO0. SIK 3a3HAayYanocs, Ha KOMYHIKATUBHUN CTHJIb Ta WOro (POPMYBaHHS BIUIMBAE PS
nmapaMeTpiB KOMYHIKaHTa, IO MAalOTh SK JIWHAMIYHWAN, Tak 1 CTaTWYHUA xapaktep. [lo mepmoi rpymnm
BiJTHOCSITBCS TIapaMeTpH, IO 3MIHIOIOTHCS 3a KHUTTA KOMYHIKaHTa, y Tporeci Horo sk ¢i3ionoriqHoro, Tak i
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MEHTAJILHOTO PO3BUTKY, UM MOXYTh OyTH 3MiHEHi 3a Oa)KaHHSIM CaMOro KOMYHIKaHTa (HampHUKJIaA: BIK,
colliaJbHUI cTaTyc, MO3MLIIOBAHHA Y BUPOOHWYMX BiJHOCHHAX, OCBiTa TOIIO). Jl0 CTaTMYHMX NapaMmeTpiB
BiTHOCSTBCA Ti XapaKTEPUCTUKN KOMYHIKAaHTA, sIKi He MOXKYTh OyTH 3MiHEHI JOBUIEHO YH MHMOBLIBHO SIK CAMUM
KOMYHIKaHTOM, TaK i IHIIMMH y4YacHWKAaMH TIpolecy KomyHikamii. Tak, 70 HHX BigHOCSTBCA (i3ioNOTivHi
0coOIMBOCTI (CTaTh, pacoBa IPUHAIECKHICTh, CIMEWHI (KpOBHi) 3B’S3KHM, HEBHWJIIKOBHI 3aXBOPIOBAHHA, IO
BIUIMBAIOTh Ha IIPOLEC KOMYHIKallii TOIIO) Ta JIHIBOKYJIBTYPHI OCOONMBOCTI (IPHWHANEKHICTH O TEBHOI
JHTBOKYJBTYPH, II0 HAOyBAa€THCS IPU HAPOKCHHI, y NESKHAX COIliyMaX — KacTH Ta iHIII COIiaJbHI YTBOPEHHS,
II0 MafOTh )KOPCTKi OOMEKEHHS MePeXoay/BUXOLy 3 HUX).

OnHUM 3 HaWBaXIMBINIMX CTAaTYCHUX NapaMeTpiB KOMYHIKATUBHOTO CTHIIIO € COILIaIbHUHA CTaTyc
KOMYHIKaHTa, [0 XapaKTepHU3ye HOro MO3HUIIIOBAHHS y MIKOCOOHMCTICHMX BiTHOCHHAX 3 IHIIMMH 1HIUBITaMU
[1: 33-36; 8: 3—10]. JocniiHUKK BBa)KalOTh, 1110 BU3HAUYEHHS COLIAIBFHOTO CTAaTyCy Ma€ IMIUTIIUTHUI XapakTep
Ta BKIIIOYAa€e y ceOe KOMIUIEKC KOMITOHEHTIB acCOIaTHBHOTO Ta KOHOTATUBHOTO pony [9: 62—65]. Po3poOka
KaTeropusalii JaHoro IMILTIMUTHOTO 3Ha4YeHHs, Ha AyMKy B. 1. Kapacuka [8:3—13 ] € Ha waci. ¥ cyuacHux
JMIHTBICTUYHUX PO3BIJKAX COILIAIbHUI CTATyC BU3HAYAETHCS K NICBHA HEBUMMA KOMYHIKATUBHA JUCTAHIIIS MiXK
KOMYHIKaHTaMH, sIKa TTOCHIIFOETHCS YW TOCIA0IOETHCS BIAIOBIIHO IO MICIA Y COIiaNbHIN i€papXii KOXKHOTO 3
HUX, HasBHOCTI MaifHOBOI HEPIBHOCTI, OimiiHHNX BigHOCHH. KpiM TOTO, COMiadbHHUN CTAaTyC XapaKTePH3YEThCA
SK CYKYITHICTb CTaTYCHHX XapaKTEPUCTHK, CEPEA SIKNX BUALIIEMO POJIBbOBY, IO iHAUKYE CYKYITHICTD COIialIbHAX
poneit Ta (yHKHIH ocobuW y mpomeci KOMYHIKATHBHUX BigHOCHH. KpiM ponboBOi, iCHYIOTH: OIliHHA
XapaKTepUCTHKA, SIKa BH3HA4Yae BepOaJbHy Ta HeBepOalbHY OWIHKY [iif Ta MO3MMIIOBAHHS JIOJUHM B OdYax
OTOYYIOUMX; COIL[IOMETPHYHA, IO XapaKTepPH3ye CHIBBIIHOIIEHHS Pi3HMX COIaJbHUX TPYN Ta MPOLIAPKIB 32
BEPTHKAJIBHOIO Ta TOPU3OHTAIBHOIO IIKAJTaMH i€papXii, Ta IOpUANYHA, KA € oQiUiiHUM 3aKpIIJICHHSIM IIpaB,
cB00OT T2 00OB'I3KIB SIK OKPEMHX 1HIUBIIIB, TaK 1 MUIKX collianbHuX Tpyi [8: 23-36].

BaxMBUM CTPYKTYpPHUM €JIE€MEHTOM COLIAILHOIO CTaTyCy € piBeHb OCBITH KOMyHikaHTa. HeoOximHO
3a3HAYUTH, 1IO 3TITHO KIACHYHOTO PO3YMIHHS IMOHSTTS COLIaNbHUH CTaTyc y 3axXiJHii COLIOJIHIBICTHUYHIM
Tpaauuii, HOMY BiANOBINaB MEBHUH, CTEPEOTUITHUII PiBEHb OCBITH, 1110 0a3yBaBCsl Ha OO0 OCHOBI, BPaXOBYIOUYH
MEBHY CYKYIHICTh COLIOMETPHYHHUX (DAKTOPIB, IO CIYXKHUIN IHINKATOPAMH MOMIJIHBOCTI YA HEMOKJIHBOCTI
IHAMBia OTPUMATH IEBHUH 00’€M OCBITH Ta 3aCTOCYBaTH HOTO y MOBCAKACHHOMY JKHTTI. Y OimbIIocTi
BUIIAJIKIB, MEpII 32 BCE, BPAaXOBYBABCSA TAKWH UYMHHUK, SK MOXOJKEHHS KOMyHikaHTa. OcoOu OmaropoiaHoro
MOXOJ/UKEHHSI MaJIM 3MOTY OTPHMAaTh HaWBUINWH 3 JOCTYIMHHMX PiBHIB OCBITH, OCKUIBKM BOHH Ta iX ciM’i Manu
JIOCTYTI IO YIIPABIiHHS MOJITHIHOI CHCTEMOIO Ti€l UM iHIIOI CIUTFHOTH, 1[0 aBTOMATHYHO JIaBajio iM MpuBiiel
BiJl HAPO/KCHHSA Ta JAe(akTo POOWIO BHCOKHHA pPIiBEHb OCBITH HEOOXIIHICTIO IS aJCKBAaTHOTO YIPABIIHHS
PI3HOMaHITHUMH CHCTEMaMH CYCIIJIBLCTBA 3 IX TIIMOMHHUM PO3YMIHHSIM. 3 4acOM BHCOKHH PiBEHb OCBITH CTaB
JOCTYIHUI OifblI IIMPOKMM BEPCTBAM HACEJICHHS, OJIHAK, BHACIIZOK (OPMYBAaHHS YIiTKUX YCTaBJICHHX
COLIIOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHIIIB, BiH BCE Ill¢ 3aJMIIABCS MPEPOraTHBOI0 IHTENEKTYAIbHOI €JiTH, IO CKiIajaia
c0000 TOCUTHh BY3bKHUH KPYT IHIAMBIIIB, 10 (OpMYBaau COOO HOCIIB COLIO- Ta JIHTBOKYJIbTYPHUX MATPHIlh
CYCNIJIbCTBA, SIKI MaJld MOXJIMBICTh MAaHIITyJIIOBaTH Ta 3MIHIOBaTH iX B 3aJIeKHOCTI BiJ BIIACHOTO Oa)kaHHS Ta
HarajibHUX TMOTPe0 NEeBHOI JIHTBOKYNbTYpU. OIHAK, BUHUKHEHHS aMEpUKAaHCHKOI JIIHIBOKYJIBTYPHU BHECIO
3HaYHI KOPEKTHBH Yy CIPHUHHATTS DPIBHA OCBITH SK IPHUBLICIB, TapaHTOBAaHWX BHUCOKHM piBHEM COI[iaIbHOTO
CTaTyCy, BUKJINKAJIO TIEPEOLIHKY MIHHOCTEH Ta MEBHUMI 371aM 3arajJbHONPHHHATHX cTepeoThmiB. Tak, BHACTIIOK
(hopMyBaHHS HOBOI JIIHI'BOKYJBTYpPH Ta ii €JIIT, OCBiTAa CIpHAMalacs BXe sSIK IUIaTHA IOCIyTra, JAOCTYITHA YCiM
OakarounM iHIWBIZAM, SKi MarOTh JOCTATHIH piBEHb MaTepialbHOTO 3a0e3meueHHs Uil I OTpUMAaHHI.
CouianpHuil cTaTyc Ta MpHBUIE] KPOBHOTO IOXOMKEHHS BIAXOAATH HA JPYTHH IUIaH, BIIKPHBAIOYM JIOPOTY
3arajJbHOJJOCTYITHUM IOCIIyTaM Ha 6a3i KOMepIiitHOTO MiAXody J0 Horo aaMiHicTpyBaHHS Ta peamizamii. Yepes
HEOOXiJHOCTh CBITOBOTO BH3HAHHS Ta MIBHAKICHOTO TEXHOJIOTIYHOTO Ta €KOHOMIYHOTO po3BHTKY B CIIA
IMIJIEMEHTY€EThCS PO3BMHEHA CHCTEMa TPAaHTIB Ta CTHUIEHAIH Ha HABYaHHS, UIO J03BOJLSIIOTH TAJIAHOBHUTHUM,
OJTHaK He3a0e3MeYeHNM MaTepiadbHO yYHSIM Ta CTYACHTaM OTPHUMYBATH OCBITY, peaji3ylouH CBiii MOTEHIlial Ta
3MOTY MiBUIIUTH COIiaIbHUN cTaryc. OIHAK, BHACIIIOK KOPCTKOT KOHKYPEHIIil Ta BUINEHA3BAHUX YMHHUKIB,
BCE YaCTillle TOYMHAE BUHUKATH aCHHXPOHIS MIX COI[iaJIbHUM CTAaTyCOM Ta PiBHEM OCBITH KOMyHikaHTa. Tak,
oco0a 3 BUCOKMM piBHEM IHTENEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY Ta HASBHICTIO JIEKUIBKOX OCBIT UM iX CTYIEHIB MOXe
3aliMaTH JOCHTh HE3HAYHE MiCIIE 32 COL[IOMETPUYHOIO IIKAJIOF0.

Hanpuknan, cuyXHUIS 49¥ NpuOMpanbHULS y JoMi Oaratoi (iHaHCOBOI €NITH MOE BUIBHO BOJIOITH
JIeKIIbKOMa MOBaMHM, MaTH BHCOKHMH IHTENEKTyalbHUH piBEeHb Ta BHIIY OCBITY, y TOHW 4ac gk ii rocmomapi
MOXYTb BHSBUTHCS MAaJIOOCBIYEHUMH €MIrpaHTaMH, SKHM IIOIIACTHIO BJAJIO 3alHATHCS KOMEpLIE0,
ONMHMBIINCH y TOTPiOHMH yac y nmoTpidbHOMY Micui. Tak, y MOBJIeHHI wieHiB Oaratoi cim’i 3 bimspkoro cxony
MIPUCYTHI HEMpaBUJIbHI TpaMaTUUHI KOHCTpYKLii: What kinda theory? (Grabs the book) I din know you like to
read [10: 24-25]. What kinda book is this? [10: 25-26]. OcobnuBHii iHTEpeC TPEICTABISIE ITHOPYBAHHSI
MapKepiB BBIWIMBOCTI Y MOBJICHHI HEOCBIUE€HUX MEepPCOHaXiB. HeocBiUeHICTh BiTOOPaXKy€eThCS y BUKOPUCTAHHI
HEHOpMATUBHOI JeKkcuku (fukin’, mafukin’; shif) abo y BigcytHocTi (opm BBiwmMBOCTI. Kpim ToOTO,
HEOCBIUCHICTh BIUIMBA€ Ha 3arajbHUA PIiBEHb JOTPHUMAHHS MPUHIUIY BBIWIMBOCTI, KOJIM Yy MOBICHHI
KOMYHIKaHTa MarOTh Miciie 00pa3u, HETAKTOBHI BUCIIOBJIIOBAaHHS.
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Sk 6aumMMo 3 HACTYIHOTO NPHUKJIAAY, Y MOBJIECHHI HEOCBIUEHHX apoaMEepUKaHIIIB KOMOIHYIOTbCS JEKiJIbKa
03HAaK HEOCBIUCHOTO MOBJCHHS: Buggy: Niggah, I'm the protector of the United States. How I'ma be looking’
like slangin’ rock on the porch?

Cornbread: "Scuse me then, ole-Ninja-Turtle—lookin’ ass niggah. Well, tell me about the war, then. You kilt
some folks?" [11: 276]. Y niamo3i mpucyTHi 0o0pa3muBi mpi3Bucbka (ole-Ninja-Turtle—lookin’ ass niggah),
HeTpaBMIIbHAa BUMOBa (lookin’), HenpaBwibHI rpamaTiyHi popmu (How I'ma be looking’).

Blanche: Where'’s the Pledge?

Lily: What.

Blanche: I'm dusting.

Shelly: You use pledge? It gives you waxy buildup.

[STOP]

Lily: 7 thought /

Shelly: (harsh blame) You use Pledge??

Lily: Ye.

Shelly (to Blanche): LISTEN TO MAY: you don’t use that, you wanna ruin all the furnitcha it’s brand-new
furnit-cha very expensive mucho dinero, you wanna ruin this?

Blanche shakes her head.

Shelly: You don’t use that on the furniture. (To Lily.) Did you tell her about the floors?

Lily: 1

Shelly (to Blanche; eyeing her suspiciously): You be careful with the floors araight?

Blanche (restraint, but it’s difficult): What would you have me use.

Shelly: I can’t remember it’s this stuff / (snap, snap.)

Lily: Anna / Maria

Shelly: What'’s the freaking name? (Disproportionately angry.) I CAN'T REMEMBAH. (Snap, snap.) It’s
much bettah. [10: 24]

Sk Gaummo 3 mpuknaxy, llemr neMoHCTpye sICKpaBi O3HAKU MOPYIICHHS MAaKCHM BBIWIMBOCTI y TpoIeci
KOMYHIKaIIil sSIK 3 pIBHIMH 32 CTaTyCOM aJIpecaTaMM, TaK i 3 THMH, XTO € HIDKYAM 3a Hel Ha COIiaibHiNi qpaOuHi.
JliBurHA NMEMOHCTpY€E BiJCYTHICTh BBIWIMBHX 3BEpTaHb Wi dYac peaiizalii TaKTUKH 3amuTy iH(opMarii Ta
TAKTUKA KpUTUKU nOid ciyxada (You use pledge? It gives you waxy buildup), BTpy4aroduch y po3mMoBy 0e3
3aIlpoIICHHS Ta 3TOIY IHIIUX KOMYHIKaHTIB, nmepebuBaroun Jlini (I thought /), mopyIryrodn THM CaMUM TIpaBa
iHmUX ydvacHUKIB po3moBH. [ami Ilemr 3Bepraerbes no0 bnadm, migBUINUBINM TOJOC, MPO MO CBITYUTH
rpadiuyHe oOpMIICHHSI BHUCIIOBIIIOBAHHS BUKIIIOYHO Benukumu jitepamu (LISTEN TO MAY) 6e3 3BepraHHs,
BUKOPUCTOBYIOUH TaKTHKY Hakazy (you don’t use that), Xo4a BOHa HE € TOCHOJUHEI0 JIOMY, OJHAK ii MaHepa
CHiIKyBaHHS BBiOpasa y cebe CHTyaTHBHO-POJIBOBI XapaKTEPUCTUKH, BHACHIIOK CaMOBUIBHOTO  iX
npuBiacHeHHs. [lani IiBYMHA BUKOPHCTOBYE TaKTHKY IOpaJW, 3BEPTAIOUYMCH JI0 CBOEI MOJPYTH, IO Ma€ BCi
o3Haku Hakaszy (You don’t use that on the furniture). lllemni mopyiiye HOPMU BBIWIMBOCTI, OOTOBOPIOIOYHX il
brnanm y Tpetiii oco6i 3 Jlini, mpu npomy adpoamMeprKaHChKa CITy>KHHLS MPUCYTHS Y KiMHarti (Did you tell her
about the floors?). 3HOBY He marodu CBOid mozpysi 3aBepmutd ¢pasy (Lily: I /), AiBUnHA 3aCTOCOBYE TOPALTY-
Haka3, 3BEepTAlO4uCch N0 CiyXHULI (You be careful with the floors araight?), Ipu bOMY HE MarO4Yd 3MOTH
JIOTIOBHHUTH CBOIO BUMOTH KOHKpETHOI0 iH(opMmartiero (I can’t remember it’s this stuff /). OkpiM BUIEBKa3aHUX
(hakTiB MOpPYIICHHS MaKCHM BBIWIMBOCTI Ta BiJCYTHOCTI HEOOXITHWX MapKepiB, €KCTPAJIHTBICTHYHI O3HAKH
noseninky e 3akpimmroroTe cTBOpeHHi edexkT. Tak, BOHa BUKOPHUCTOBYE IIJIBHIIEHY I1HTOHAILO,
crienudiuHy iHTOHAIINMHY Moaymswito (harsh blame), mino3pinuii normsn (eyeing her suspiciously), MiMiKy, a
caMe — MpUKyIye TyOy (snap, snap), NPOSBIsLE HaAMIpHY eMOIiiHICTh (Disproportionately angry), OCKiTbKA
cama 3abyna Ha3By 3acoOy mist yuctku (What's the freaking name? I CAN'T REMEMBAH), mo BigoOpaxye
HU3BKWAH piBEHb BOJIOAIHHA SK BepOAJBHUMHM, TaK 1 HeBepOaJbHHNMH 3aco0aMy CIINKyBaHHS. BHacmimok
HU3BKOTO PiBHA OCBiTH, MOBIeHHS [1lenni Bkitouae moMuiku y BUMOBi (wanna, furnitcha, brand-new furnit-cha,
REMEMBAH), venpaBuIIbHI TpaMaTU4HY Ta CHHTAaKCHYHY MOJeNb mobOymoBu peueHb (You use pledge?, you
don’t use that, you wanna ruin all the furnitcha it’s brand-new furnit-cha very expensive mucho dinero, you
wanna ruin this?, I can’t remember it’s this stuff /), BAKOPUCTaHHS HE aCHMUILOBAHOI iHIIOMOBHOI JIEKCUKH 0€3
nepeknany (mucho dinero), BynbrapusMu Ta JainuBi cioBa (freaking name). 3acTocyBaHHS BepOIbHUX Ta
HeBepOaJIbHUX 3aC00IB Ta TAKTHKO-CTpaTerine 0()OpMIICHHS BUCJIOBIIIOBAaHb IBYMHU 0a3yETHCS HA arpECHBHOMY
JIOMiHyBaHHi, HaBIIOBaHHI Ta HaB sI3yBaHHI BJIACHOI TOUYKH 30pYy, IIUIIXOM OJIOKYBaHHS KOMYHIKaTHBHUX KaHaiB
OIIOHEHTIB, NPHUHIDKCHHS Ta NPUMEHIICHHS 3HaYCHHS TOYOK 30Dy, BIAMIHHMX Bif ii HIJSIXOM BHKOPUCTaHHS
3ac00iB MOPYIIEHHS BBIWIMBOCTI, OCKUIBKH 3 11 KOMYHIKATHBHOI MO3UIIiT JaHi 3aCO0M Ta METO/IN € IPUHHATHUMHU
Ta aleKBaTHUMH y JaHii CUTYyaIlii, a JIIMITOBAaHICTh apCeHATY TAaKTHUK Ta CTpATeTiii 3yMOBJICHA HU3LKUM PiBHEM
OCBITH.

BucHoBku. TakuM 4YMHOM, HEIOCTATHIM PiBEHb OCBIUYEHOCTI MMEPCOHAXA BiOOPaKy€eThCS y HOTO MOBIIEHHI
Ha (OHETUIHOMY, JIESKCHIHOMY, TpPaMaTHIYHOMY Ta JUCKYpCUBHOMY piBHI. HeocBiueHi mepcoHaxi HeOCTaTHRO
BOJIOAIIOTh TIPaBWJIAMH 1 KOHBEHI[ISIMH KOMYHIKATHBHOI B3a€MOJIi, SIKi MPHUIHCYIOTh MOBIIO 3 IIOBaroro
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BIIHOCUTHCH 10 cilyxada. SIK pe3ysbTaT, MOBElb 3 HEJOCTaTHIM piBHEM OCBITH BUSBISE TEHICHIIIO 0
HEBMIHHS 3aJIMIIATUCh y 30HI KOONEPATUBHOI'O CIUIKYBAaHHS Ta € OLIBII HANAIITOBAaHMM Ha KOH(pOHTALiIo Y
coinkyBanai. Kpim Toro, 3a paxyHOK KOH(pOHTamii, MepCOHa)X 3 MEHIIMM pIiBHEM OCBITH HaMaraeThCs
MiABUIINTH CBifl cTaTyc y Miajdi Ta IUISIXOM IOMIHYBaHHS INJICHJINTH CBil BIUIMB Ha ciyxada. [lomaipmioro
MEPCIEKTHBOIO JAOCIIPKEHHS € aHalli3 BIUIMBY MPUHAJICKHOCTI 0COOW 0 TIEBHOI JIIHTBOKYIBTYPHOI CIIJIBHOTH
Ha i KOMYHIKaTHBHUHA CTHIIb.
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Anmonos 0. B. O6pazosanue nepconaryca KaK KOMROHEHM €20 KOMMYHUKAMUBHO20 CIUs (Ha Mamepuaie
COBPEMEHHON aMEePUKANCKOIL Opambl).

B cmamue npedcmasnenvt pesyibmamol uccie0068anusl GAUSAHUSL 0OPA306AHUS NEPCOHANCA COBPEMEHHO
AMEPUKAHCKOU OpaMbl HA 20 KOMMYHUKamueHnolti cmuns. [lokazano, umo o6pazosanue onpedensiemcs Kax
BADICHBLIL KOMIOHEHN COYUANLHO20 CIMAMYCA, XAPAKMEPU3Yem 0CHOGHbIe CIMUIUCIMUYCCKUE, 2DAMMAMUYCCKUe,
JleKcuyeckue u (honemuueckue 0coOeHHOCMU KOMMYHUKAMUBHO20 CIUIS NEPCOHAMICEU, APCEHAN CIMPAame2ul u
MAKMUK, UCTIONb3YEMBIX OIS OOCIUNCCHUS KOMMYHUKAMUBHOU Yeau. JJOKA3ano, Ymo ypoeens 00paso8anHocmu
HANPAMYIO 67USLeM HA AHAU3 KOMMYHUKAHIMOM MEKVel KOMMYHUKAMUGHOU CUMYayuu U a0eKeammocms (¢ e2o
MOYKU 3peHUst) N00bopa cnocob06 u cpedcms OoHeceHust uHpopmayuu 00 aopecama.

Knrouegvle cnosa: KoMmMyHUKAMUGHDBI CIMULb, NEPCOHAICHOE Peyl, YPOBeHb 00PA308AHUS, COYUATLHBIL
cmamyc.

Antonov O. V. Personage’s Education as a Component of Their Communicative Style (Based on Modern
American Drama).

The article investigates the impact of education on personages' communicative style in modern American drama.
Communicative style is characterized as a unity of individual peculiarities that characterize the manner of
speaking creating a unique integrated way of coding and decoding information in the process of verbal
interaction. Education is viewed as an important component of social status, which characterizes the basic
stylistic, grammatical, lexical and phonetic features of the communicative style of the characters and the arsenal
of strategies and tactics used to achieve the communicative purpose. Methods of component and contextual
analysis are employed in order to describe the peculiarities of personages’ communicative style. Such markers
of undereducated speech as vulgarisms, low colloquial vocabulary, grammatically incorrect syntactical
structures are presented. The absence of politeness strategies and tactics is viewed in the article as a
characteristic feature of uneducated communicative style. The research indicates that speaker with lower level
of education tends to violate communicative cooperation and is more likely to initiate and maintain
confrontation during the interaction. In addition, due to the confrontation, a character with a lower level of
education is trying to improve his/her status in the dyad in order to increase the influence on the listener by
communicative domination.

Key words: communicative style, character speech, education, social status.
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